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Bitte untersuchen Sie den Artikel regelmäßig auf Verbissspuren und tauschen Sie ihn bei Bedarf aus. / Please check the item regularly for gnawing traces and replace it if necessary. / Pensez à vérifier 
régulièrement l'état d'un article à ronger et remplacez-le si nécessaire. / Controleer het product regelmatig op knaagsporen en vervang het indien nodig. / Verificare regolarmente che l’accessorio non 
presenti tracce di morsi e se necessario sostituirlo. / Kontrollera regelbundet föremålet för gnagande och byt ut det vid behov. / Por favor, compruebe el artículo para roer regularmente y reemplácelo 
cuando sea necesario. / В целях обеспечения безопасности вашего питомца регулярно проверяйте целостность древесины изделия и замените его в случае необходимости. / Por favor verificar o 
artigo regularmente quanto a sinais de mordeduras e substituir se necessário. / Prosimy sprawdzić towar w celu ustalenia zgodności z opisem lub ewentualnej wymiany go na nowy. / Pravidelně kontrolujte 
dřevěné produkty, které jsou často okusované a v případě potřeby je vyměňte. / Husk at tjekke varen regelmæssigt for gnavespor og udskift om nødvendigt. / Výrobok pravidelne kontrolujte na stopy po 
ohryzení a podľa potreby ho vymeňte. / Пристрій треба регулярно оглядати на предмет наявності погризених місць та замінювати в разі необхідності. / Kérjük, rendszeresen ellenőrizze a harapás 
jeleit, és szükség esetén cserélje ki. 

ø 18 × 30 cm
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TRIXIE Heimtierbedarf
Industriestr. 32
24963 Tarp · GERMANY  
www.trixie.de

TRIXIE UK Pet Products Ltd. 
Unit 7, Deer Park Road, 
Moulton Park, 
Northampton NN3 6RZ

D Tränkenhalter
zur freistehenden Platzierung von Tränken | passend für Artikel 
6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 und 6065 | Rindenholz

Zur längeren Haltbarkeit des Holzes empfehlen wir die Platzierung 
an einem wettergeschützten Ort.

E Water Bottle Holder
for free-standing placement of drinking bottles | suitable for item 
nos. 6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 and 6065 | bark wood 

For longer durability of the wood, we recommend placing it in a 
place protected from the weather.

F Support Biberon
pour présenter les biberons debout | pour art. 6040, 6050, 
6052–6054, 6059, 6060 et 6065 | en bois naturel

Pour une plus longue durée de vie du bois, nous vous recomman-
dons de le placer dans un endroit protégé des intempéries.

N Drinkfleshouder
ter vrije opstelling van drinken | geschikt voor artikel 6040, 6050, 
6052–6054, 6059, 6060 en 6065 | schorshout 

Voor een langere levensduur van het hout raden wij een plaatsing 
op een tegen weersinvloeden beschermde plaats aan.

I Supporto per abbeveratoi
per il posizionamento verticale degli abbeveratoi | d'alberoper art. 
n. 6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 e 6065 | in corteccia | info 
smaltimento: www.trixieitalia.it

Per garantire una maggiore durata del legno, si raccomanda di 
posizionare il prodotto al riparo dalle intemperie.

S Hållare till Vattenflaska
för fristående placering av vattenflaska | passar art.nr. 6040, 6050, 
6052–6054, 6059, 6060 och 6065 | barkträ

För att träet ska hålla längre rekommenderar vi att du placerar det 
på en plats som är skyddad från väder och vind.

e Soporte Bebedero
para una libre colocación de botellas | adecuado para refs. 6040, 
6050, 6052–6054, 6059, 6060 y 6065 | corteza de madera  
Para una mayor durabilidad de la madera, se recomienda colocarla 
en un lugar protegido de la intemperie.

R Держатель для поилки
для размещения бутылок для напитков | подходит для 
артикула 6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 и 6065 | 
древесная кора 

Для большей долговечности дерева рекомендуется поместить 
его в защищенное от непогоды место.

P Suporte para Bebedouro
para a livre colocação de bebedouros | indicado para artigos 6040, 
6050, 6052–6054, 6059, 6060 e 6065 | madeira natural 

Para uma maior durabilidade da madeira, recomendamos a sua 
colocação num local protegido contra as intempéries.

p Uchwyt na poidło
do samodzielnego ustawiania butelek do picia | nadaje się do art. nr 
6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 i 6065 | z kory 

Dla dłuższej trwałości drewna zalecamy umieszczenie w miejscu 
chronionym przed wpływem warunków atmosferycznych.

C Držák na napaječek
pro umístění v prostoru | vhodné pro položku č. 6040, 6050, 
6052–6054, 6059, 6060 a 6065 | kůrové dřevo  
Pro delší trvanlivost dřeva jej doporučujeme umístit na místo 
chráněné před povětrnostními vlivy.

d Holder for drikkeflasker
for fri placering af drikkeflasker | beregnet til artikel 
nr. 6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 og 6065 | træ med bark

For længere holdbarhed af træet anbefaler vi at placere det et sted 
beskyttet mod vejret.

$  Držiak napájačiek
na voľne stojace umiestnenie napájačiek | vhodné pre výrobky 
6040, 6050, 6052–6054, 6059, 6060 a 6065 | lipové drevo 

Pre dlhšiu životnosť dreva odporúčame umiestnenie na mieste 
chránenom pred poveternostnými vplyvmi.

u Тримач для поїлки
для окремого розміщення поїлок | підходить для товарів з 
артикулом 6040, 6050, 6052-6054, 6059, 6060 та 6065 | кора

Щоб надовго зберегти міцність деревини, ми рекомендуємо 
розміщувати будку у місці, захищеному від негоди.

U Itatótartó
szabadon álló itatók elhelyezéséhez | alkalmas a 6040, 
6050, 6052-6054, 6059, 6060 és 6065 számú termékekhez | 
fakéreg 

A fa hosszabb élettartama érdekében javasoljuk, hogy úgy helyezze 
el, hogy ne legyen kitéve az időjárás viszontagságainak.
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